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Názvoslovie  - pojmy a skratky

UMV – umelé minerálne vlákna

Vlna/Minerálna vlna – neusporiadané nahromadenie vlákien s rôznymi dĺžkami a priemermi.
Izolačný materiál, ktorého základ tvoria umelo vyrobené vlákna - pričom vlákna sú neorientované, sklovité.
Žiaruvzdorné keramické vlákna - umelé kremičité vlákna s náhodnou orientáciou s obsahom oxidu kremičitého a oxidu hlinitého. Napr.: PROMAFORM - vyrobený z kremičitého piesku, oxidu hlinitého a zirkónu. Produkt pre izoláciu vysokoteplotných systémov zložený z vlny z kremičitanu hlinitého.
Umelé minerálne vlákna (UMV) – majú podobné technické vlastnosti ako azbest. A podobne ako azbest uvoľňujú škodlivé vdýchnuteľné vlákna. V závislosti od zloženia môžu byť tieto vlákna karcinogénne. Inhalácia vláknitých štruktúr zvyšuje zápalový, cytotoxický a karcinogénny potenciál – čím sú vlákna dlhšie a tenšie, tým sú nebezpečnejšie.
Použitie UMV: používané pre tepelnú izoláciu, izolácia proti chladu, protipožiarnu ochranu a zvukovú izoláciu. (Napríklad: žiaruvzdorné výmurovky pecí, vysokoteplotné tesnenia a filtre, izolácia potrubí, výplň medzi konštrukčnými prvkami, zatepľovanie fasád, striech, priečok, podláh, protihlukové bariéry a pod.)
Vláknitý prach – je prach zložený z umelých anorganických minerálnych vlákien (čadičové, sklené, troskové, keramické a pod.), ktoré sú dlhšie ako 5 mikrónov a priemerom menším ako 3 mikróny, pomer dĺžky k priemeru, ktorý je väčší ako 3:1 a preto sú považované za vdýchnuteľné. Pri spracovaní materiálov z UMV však vznikajú aj kratšie úlomky. Sila rakovinotvorného účinku vláknitých prachov je podľa súčasných toxikologických poznatkov porovnateľná s tou od azbestu. 

Rozdelenie umelých minerálnych vlákienUmelé minerálne vlákna
Sklovité vlákna
Vlna
Sklená vlna*
Kamenná vlna*
Trosková vlna*
Keramická vlna*
Textilné sklovité vlákna
Sklené vlákna (rozličného zloženia, v závislosti od aplikácie
Kremenné vlákna
Kryštalické vlákna
Polykryštalické
Monokryštalické
Uhoľné vlákna
Vlákna oxidu* hlinitého
Vlákna karbidu* kremíka
Kovové vlákna
Karbid kremíka*
Karbit bóru
Titán draselný*
Nitrid bóru
* Vlákna klasifikované ako karcinogénne
















Klasifikácia UMV

Podľa EÚ NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY (ES) č. 1272/2008 prílohy VI, časti 3, v tabuľke 3.1 sú umelé minerálne vlákna karcinogénne:

	
č. indexu
	Druh umelého minerálneho vlákna
	Vlastnosti týkajúce sa zdravia
	Klasifikácia ES č. 1272/2008
	Klasifikácia Smernica 97/69/EG

	650-016-00-2
	Sklená vata, trosková a kamenná vlna
	Vlákna majú širokú škálu priemerov (menší ako 3 mikróny) a preto sú vdýchnuteľné.
	Carc. 2,
Skin Irrit. 2
H351, H315
GHS 08, GHS 07
	Carc. Cat. 3;
R40, Xi;
R38, Xn
R: 38-40
S: (2-)36/37

	650-017-00-8
	Keramické vlákna
	Rozpustnosť keramických vlákien v tele je výrazne nižšia, než u ostatných sklovitých vlákien
	Carc. 1B
Skin Irrit. 2
H350i, H315
GHS 08, GHS 07
	Carc. Cat. 2;
R49, Xi;
R38, T
R: 49-38
S: 53-45

	
	Textilné sklovité vlákna
	Väčšina textilných sklenených vlákien nie je respirabilný (o priemere 6 až 25 mikrónov), a preto nie sú karcinogénne.
	Nie sú karcinogénne
	

	
	Kryštalické vlákna
	v prípade oxidu hlinitého, karbidu kremíka alebo titánu draselného.
	Carc. kat. 2
	




Zaobchádzanie s materiálmi z umelých minerálnych vlákien v Schaeffler Kysuce, spol. s r.o.

Umelé minerálne vlákna a výrobky z nich sa v spoločnosti Schaeffler Kysuce, spol. s r.o. používajú hlavne na tepelnú izoláciu. Vláknité keramické materiály (kremičitan hlinitý, oxid hlinitý, oxid kremičitý a pod.) obsahujú vlákna o dĺžke 5 mikrónov a sú tenšie než 3 mikrónov – vdýchnuteľné vlákna.

Pri všetkých karcinogénnych látkach platí povinnosť takéto látky nahradiť.  Náhradné výrobky využívané do kaliacich pecí  boli testované v spoločnosti SAFED a INA, avšak výsledky pri všetkých testovaných výrobkoch ukázali, že sú  nepoužiteľné. V súčasnosti na trhu nie sú výrobky, ktoré by boli vhodné pre naše vysoké aplikačné teploty.



Kategórie expozície
Expozícia kategórie 1 sa vzťahuje na činnosti, pri ktorých je expozícia vláknitému prachu  žiadna alebo len veľmi malá t.j., ak koncentrácia vláknitého prachu v ovzduší je nižšia ako 50.000 vlákien/m3.

Expozícia kategórie 2 sa vzťahuje na činnosti, ktoré spôsobujú nízku expozíciu vláknitému prachu vzhľadom na ochranné opatrenia, t.j., kde koncentrácia vláknitého prachu v ovzduší je medzi 50.000 vlákna / m³ a 250.000 vlákien / m³.

Expozícia kategórie 3 sa vzťahuje na všetky činnosti, ktoré predstavujú riziko vyššej expozície vláknitému prachu ako je 250.000 vlákien / m³.


Expozičný limit a stanovenie koncentrácie v ovzduší

V rámci hodnotenia rizík je zamestnávateľ povinný určiť koncentráciu prachu na pracovisku meraním.
Najvyššie prípustný expozičný limit pre minerálne vláknité pevné aerosóly je:
Početná koncentrácia*: 2 respirabilné vlákna/cm-3 
Hmotnostná koncentrácia*: 4 mg/m3  
* obe musia byť súčasne dodržané !

Stanovenie koncentrácie vlákien prachu v ovzduší meraním nie je požadované ak pri činnostiach:
- ktoré sú uvedené v prílohe č. 18 - tabuľke 1a, 1b a 1c sú vykonané stanovené opatrenia pre jednotlivú kategóriu a ich účinnosť je kontrolovaná.
- zamestnávateľ uplatňuje všetky stanovené opatrenia pre expozíciu kategória 1, 2 aj 3.

Za predpokladu, že jednotlivé činnosti, ktoré nie sú uvedené v tabuľkách 1a, 1b a 1c a vykazujú podobné črty - vtedy môžu byť priradené k podobnej činnosti a zaradené do expozičnej kategórie tejto činnosti. Je potrebné uviesť zdôvodnenie priradenia v hodnotení rizika. Toto priradenie sa vykonáva v závislosti od očakávanej koncentrácie vláknitého prachu v závislosti od trvania a frekvencie činností. Zdôvodnenie a kategóriu prác je potrebné uviesť v Pláne postupu prác – viď strana č.7.

V tabuľkách 1a "výstavba a konštrukcie" ; 1b "technické izolácie" a 1c „kaliace pece“  sú uvedené vybrané činnosti s vláknitými materiálmi. Pre tieto aktivity bol vykonaný odhad koncentrácie vlákien prachu na pracovisku na základe existujúcich výsledkov testov. Základom pre toto hodnotenie boli výsledky reprezentatívnych meraní expozície. (zdroj: nemecké pravidlo TRGS 521; interný dokument spoločnosti Schaeffler – Aluminiumsilikatwolle Schutzmassnahmen bei Umgang mit Hochtemperaturfasermaterial).

Ak je na určenie úrovne expozície požadované meranie (koncentrácia vláknitého prachu), toto môžu vykonať len zodpovedajúce akreditované meracie skupiny s odbornými zamestnancami, ktorí majú potrebné odborné znalosti a ktorí majú vydané povolenie na meranie koncentrácie - odber vzoriek ovzdušia životného prostredia a pracovného prostredia a stanovenie pevného aerosólu. Výsledky meraní musia byť uchovávané zamestnávateľom.

Bezpečnostné opatrenia

Po zaradení do kategórie expozície musia byť vykonané jednotlivé, príslušné opatrenia:

Opatrenia pre expozíciu kategórie 1

Pri činnostiach kategórie expozície 1 musia byť prijaté základné ochranné opatrenia a zásady pre prácu s chemickými faktormi v zmysle NV SR č. 355/2006 Z. z. v znení neskorších predpisov. 

Je absolútne nevyhnutné pre všetky činnosti s umelými minerálnymi vláknami pre zaistenie ochrany zamestnancov vykonať :
• posúdenie rizík,
• určiť bezpečný pracovný postup, vypracovať Plán postupu prác, poskytnúť podrobný návod a
• vykonať školenie/oboznámenie všetkých zamestnancov.

Pracovníci musia byť oboznámení :
- s „Plánom postupu prác“, s návodmi na obsluhu, s nebezpečenstvami a ohrozeniami, s výsledkom posúdenia rizík, pravidlami bezpečného správania sa na pracovisku, príslušnými prevádzkovými poučeniami, vykonanými ochrannými a preventívnymi opatreniami a postupmi pre prípad záchranných prác, evakuácie a vzniku poškodenia zdravia vrátane poskytnutia prvej pomoci.

Pracovný postup sa musí zvoliť podľa stavu techniky tak, aby sa v prvom rade vykonal spôsobom, pri ktorom sa uvoľňuje čo najmenšie množstvo vláknitého prachu, napríklad: nedeštruktívne odstránenie a pod.

S rozvinutým materiálom sa nesmie hádzať. Je potrebné sa vyhýbať víreniu prachu. Pracovisko musí byť pravidelne čistené.  Vznikajúci prach a usadený prach neodstraňovať stlačeným vzduchom alebo suchým zametaním, ale odstrániť mokrým čistením, prípadne pozberať priemyselným vysávačom (v minimálnej prachovej triede M podľa smernice EN 60335-2-69).
 
Odpady je nutné odstraňovať pri zdroji (neprenášať nezabezpečené na iné miesto), zbaliť do odolných prachotesných vriec, v prípade potreby odpad navlhčiť a označiť. Na prepravu je nutné použiť uzavreté, zreteľne a viditeľne označené kontajnery.

Pre stanovenie prípustného spôsobu likvidácie musí byť priradený a označený druh odpadu podľa Európskeho katalógu odpadov. V súlade s katalógom odpadom má odpad z minerálnej vlny kľúč odpadu 17 06 03. Odpad likvidovať v súlade so zákonnými predpismi. Nevyhadzovať odpad z minerálnych vlákien s bežným odpadom ale umiestniť do osobitných uzatvorených a označených kontajnerov a dať zlikvidovať oprávnenej organizácií na spracovanie odpadov.
Zamestnanci majú povinnosť pri činnosti s UMV nosiť vhodný pracovný odev a ochranné rukavice vyrobené z kože alebo bavlnené rukavice potiahnuté vrstvou nitrilu. Ochranné okuliare a prostriedky na ochranu dýchacích ciest musia pre zamestnancov k dispozícií. Je nutné pred prácou a počas práce používať vhodné ochranné krémy a po práci musia byť použité výrobky/krémy pre starostlivosť o citlivú pokožku a pleť. 
Účinnosť prijatých opatrení sa musí kontrolovať, čím sa zabezpečí, že prijaté opatrenia budú zaisťovať bezpečnosť a ochranu zdravia pri práci zamestnancov počas celého trvania expozície.


Opatrenia pre expozíciu kategórie 2
Musia sa urobiť všetky opatrenia pre expozíciu kategórie 1. Okrem toho, sú požadované nasledujúce opatrenia:
Pokiaľ sa nedá zabrániť vzniku vláknitého prachu, musí sa v mieste pôvodu plne zachytiť a likvidovať technickými opatreniami (napr. priemyselné vysávače), pokiaľ je to možné. Na čistenie pracovného miesta sa musia použiť vhodné priemyselné vysávače (v minimálnej prachovej triede H podľa smernice EN 60335-2-69) alebo mokré metódy čistenia.
V pracovných oblastiach, kde sa vykonávajú činnosti  klasifikované ako činnosti s expozíciou karcinogénnymi vláknitými prachmi kategórie 2 sa nemôže odtiaľ odsávaný vzduch opäť vracať do tohto priestoru. Bez ohľadu na prvú vetu sa môže do pracovného priestoru odsávaný vzduch vracať, ak sú použité dostatočné a vhodné technické zariadenia filtrácie vzduchu (garancia výrobcom), ktoré odfiltrujú tieto častice a látky.
Vzduch musí byť odsávaný a filtrovaný tak, aby sa nedostával ani do priestoru a dýchacej zóny iných zamestnancov. 
To vyžaduje:
1. Dennú kontrolu,
2. Mesačnú údržbu a
3. Ročnú generálnu prehliadku 
a ak je to potrebné okamžitú opravu pri poruche týchto zariadení.
O kontrolách, údržbe, opravách a ročných generálnych prehliadkach sa vedú a uchovávajú písomné záznamy. Na požiadanie je nutné ich predložiť.

Technické ochranné opatrenia, napr. vetranie, odsávanie a iné technické zariadenia využívané pri práci, musia byť pravidelne kontrolované pre adekvátnu funkciu a efektivitu.
To musí byť vykonané pre ochranu proti vdychovaniu vláknitého prachu v aspoň raz ročne (napr. priemyslové vysávače). Zamestnávateľ si môže určiť termíny pravidelných kontrol v závislosti od trvania a frekvencie vykonávaných prác aj v kratšom intervale. Je potrebné zohľadňovať a dodržiavať minimálne termíny a pokyny výrobcov a zákonné požiadavky. 
Výsledky kontrol musia byť zaznamenané a zdokumentované.

Je nutné definovať pracovnú oblasť a v čo najväčšej miere zabrániť šíreniu prachu do iných okolitých pracovných oblastí – susediacich pracovísk napr. prostredníctvom nepriepustných fólií, plachiet a pod. – obrázok č.1 a č.2.
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Obrázok č. 1					Obrázok č. 2

Počet ohrozených osôb musí byť prostredníctvom organizačných opatrení znížená na minimum. Do pracovných priestorov môžu mať prístup len oprávnené osoby. Pracovné priestory musia byť zreteľné označené – príloha č. 20.

Ťažko vyčistiteľné predmety a zariadenia (napr. chladiče, motory, pohony) musia byť zakryté.
Pre zamestnancov musia byť na pracovisku alebo v jeho blízkosti poskytnuté umývacie a hygienické zariadenia. 

Pracovníkom musia byť poskytnuté k dispozícií osobné ochranné prostriedky na ochranu dýchacích ciest respirátor FFP2 alebo polomaska s filtrom pevných častíc P2. Pracovníci sú povinný používať ochranné okuliare na ochranu zraku.
Opatrenia pre expozíciu kategórie 3
Musia sa vykonať všetky opatrenia pre expozíciu kategórie 1 aj 2. Okrem toho, sú požadované nasledujúce opatrenia:
Zamestnávateľ je povinný poskytnúť zamestnancom osobné ochranné pracovné prostriedky: na ochranu dýchacích ciest polomasku s filtrom pevných častíc P3 alebo respirátor s filtrom pevných častíc FFP3 alebo dýchací prístroj typ TM 1P. Tieto sú pracovníci povinný nosiť. Pri práci musia byť používané ochranné okuliare. Zamestnanci musia nosiť nepriepustný ochranný oblek Typ 5 (EN ISO 13982 – ochrana proti pevným časticiam) – obrázok č.3.
Po ukončení prác alebo najneskôr cez prestávku alebo po ukončení pracovnej zmeny je potrebné ochranný odev a masku zlikvidovať v zmysle predpisov, resp. viacúčelový odev vyčistiť, bez uvoľnenia vlákien do pracovného prostredia. Ochranné obleky musia byť po práci zhromažďované v uzatvárateľných nádobách. Zamestnávateľ organizuje čistenie odevov alebo likvidáciu jednorazových odevov. Pracovné oblečenie musí byť uskladnené oddelene od oblečenia civilného – v samostatných uzamykateľných skrinkách.
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Obrázok č.3

[bookmark: pp1]Postup prác s umelými minerálnymi vláknami

Plán postupu prác
Pred každou novou požiadavkou/zákazkou na práce spojené s manipuláciou s umelými minerálnymi vláknami vypracuje zhotoviteľ „Plán postupu práce“, kde sa: 
- stanoví kategória vykonávaných prác na základe hodnotenia rizika, 
- stanoví sa postup prác,
- ustanovia pravidlá a zásady na vykonávanie prác, 
- určia bezpečné pracovné postupy, 
- časový harmonogram vykonávania prác, 
- plán/harmonogram povinného čistenia na pracovisku,
- opatrenia na kontrolu správneho uplatňovania pracovných postupov; 
- plán obsahuje aj osobitné opatrenia pre jednotlivé práce ako aj opatrenia na zaistenie BOZP. 
 
Musia sa vždy zapracovať všetky úpravy, ktoré budú zohľadňovať postup prác so zreteľom na zmeny v priebehu prác.
Po vypracovaní dokumentu Plán postupu prác tento podpíšu všetci účastníci a oboznámia s jeho obsahom všetci dotknutí pracovníci. Po skončení prác sa tento dokument založí do dokumentácie Schaeffler Kysuce.


Postup prác
1.	Prípravná porada s nadriadenými, s prevádzkovateľom, údržbármi/zhotoviteľom prác (príp. aj s BOZP) o stanovaní priebehu a postupu prác, potrebných materiáloch, a preventívnych a ochranných opatreniach, vrátane potrebnej zásoby ochranných odevov a ostatných OOPP v dostačujúcom množstve, organizačných a technických ochranných opatrení. 

2. 	Presné plánovanie prác, aby sa udržalo čo najnižšie časové zdržanie a s tým súvisiace zaťaženie vláknami – vpracovanie dokument Plán postupu prác v zmysle bodu 8.

3.	Práce s UMV sa môžu vykonávať iba na základe písomného povolenia - príloha č. 19, ktoré vydá oddelenie BOZP v spolupráci s vedúcim daného pracoviska. V prípade externých firiem v spolupráci s jej koordinátorom.

4.	Poučenie zamestnancov a všetkých osôb, ktoré prichádzajú bezprostredne aj nepriamo do kontaktu s UMV.

5. 	Pred zahájením činnosti sa definujú, uzatvoria a označia potrebné oblasti. Je potrebné zamedziť silnému prievanu (je potrebné predovšetkým udržať uzatvorené brány a dvere, predovšetkým smerom von). Klimatizačné zariadenie je potrebné prevádzkovať len s prívodom/odvodom vzduchu (bez cirkulácie vzduchu !)

6.	Pred začatím prác sa na dosah prichystá baliaci a čistiaci materiál (fólie, nepriepustné fóliové vrecia, atď. na zakrytie alebo zabalenie vláknitého materiálu a vhodný vysávač).

7. 	Pred začatím prác si všetci bezprostredne zamestnaní pracovníci oblečú/založia  primerané ochranné vybavenie (jednorazový odev a ochranné respirátory).
8.	Pred začatím prác si všetci zamestnanci v bezprostredne susediacej pracovnej oblasti založia potrebné ochranné pracovné prostriedky.

9.	Pracovníci nezamestnaní údržbou alebo zamestnanci, ktorí nemusia pracovať bezpodmienečne v danej oblasti, ako aj nepoučené osoby, opustia ohraničenú oblasť.

10. Počas prác nosia všetky osoby v danej oblasti predpísané OOPP (ochranu dýchania, ochranný odev, ochranné okuliare s bočnicami). Pri priamom kontakte s vláknitým materiálom je taktiež potrebné nosiť ochranné rukavice (pozri prevádzkový návod).

11. 	Pracovníci si pri každej prestávke a na konci pracovnej zmeny vyzlečú na okraji pracovnej oblasti svoj ochranný odev a spolu s vláknovým materiálom ho odstránia v utesnených vreciach.

12.	 V priebehu prác je potrebné dbať na čo najmenšie rozprašovanie materiálu – uvedené   v postupe prác. Uvoľnené vlákna je potrebné okamžite zachytiť/odsať.
13. 	Väčšie množstvá vlákna je potrebné  ihneď zbaliť do fóliových vriec, tesne uzatvoriť a označiť.

14. 	Konštrukčné diely, ktoré po demontáži budú opätovne montované a mohli by uvoľňovať vlákna, sa tesne zabalia do fólie a uskladnia až do doby opätovného zabudovania. Ak sú tieto pred odstránením z pece povrstvené vláknovým materiálom (napr. vlákna na retorte v oblasti šácht turba po odstránení krytu pece), musia sa predtým povysávať.

15. 	Použité baliace fólie sa nesmú použiť znova a je potrebné ich zlikvidovať spolu s vláknitým materiálom.

16. 	Po ukončení prác je potrebné riadne vyčistiť - povysávať všetky plochy, oblasť práce a bezprostredne susediace oblasti a tiež, vykonať čistenie namokro.

17. 	Zabalený vláknový materiál určený na likvidovanie, vrátane zabalených ochranných jednorazových odevov, A-termofiltrov a záchytných zásobníkov vysávačov je potrebné zlikvidovať prostredníctvom  oddelenia OŽP  v zmysle Príručky ochrany životného prostredia Schaeffler Kysuce, spol. s r.o. V prípade realizácie prác externou firmou je za likvidáciu v zmysle platných predpisov zodpovedná externá firma.

	
Základné pokyny pre prácu s UMV
- Oboznámiť sa s prevádzkovým poučením
- Oboznámiť sa s rizikovými oblastiami a rešpektovať bezpečnostné značenie a symboly. 
- Rešpektovať bezpečnostné pokyny.
- Dodržiavať pokyny pre manipuláciu s materiálmi z UMV a ich zvyškami. 
- Oboznámiť sa s únikovými cestami a postupom pre prípad záchranných prác, evakuácie a
  vzniku poškodenia zdravia vrátane poskytnutia prvej pomoci.
- Pracovať s minimom prachu, udržiavať pracovisko čisté [image: ]

[image: ]


- Pravidelne čistiť pracovné miesta podľa určeného/schváleného plánu/harmonogramu.

V označenej a definovanej oblasti vždy nosiť nevyhnutné – predpísané osobné ochranné prostriedky podľa kategórie expozície:
		- jednorazový overal alebo vhodný ochranný odev,
		- ochranný respirátor alebo polomasku FFP2 alebo FFP3,
		- vhodné ochranné rukavice,
		- ochranné okuliare. 
- Tieto osobné ochranné prostriedky je treba nosiť vždy pri prácach!
- Poškodené alebo neexistujúce ochranné vybavenie nahradiť! 
- Práca bez ochranného vybavenia nie je dovolená!
- Nezametať alebo ofukovať so stlačeným vzduchom – použiť len vhodný vysávač, ktorý 
  je daný k dispozícii resp. zotrieť namokro.
- Po ukončení prác všetko náradie a vozíky s náradím očistiť namokro.




Opatrenia pre bezpečnosť a ochranu zdravia pri práci pre jednotlivé kategórie expozície 

	Bezpečnostné opatrenia
	Kategória 1
	Kategória 2
	Kategória 3

	Posúdenie rizík 
	x
	x
	x

	Bezprašné spracovanie
	x
	x
	x

	Bezprašné čistenie
	x
	x
	x

	Nakladanie s odpadmi a ich označenie
	x
	x
	x

	Návod na obsluhu
	x
	x
	x

	Inštrukcie a zaškolenie
	x
	x
	x

	Zásady pre prácu s nebezp. látkami
	x
	x
	x

	Organizačné bezpečnostné opatrenia
	x
	x
	x

	Zvolenie vhodných pracovných postupov
	x
	x
	x

	Zákaz fajčenia, jedenia a pitia na pracovisku
	x
	x
	x

	Ochrana pokožky 
	x
	x
	x

	Ochrana očí 
	x1
	x
	x

	Ochrana dýchacích ciest 
	x1
	x1
	x

	Ochranné obleky
	-
	x1
	x

	Technické opatrenia na minimalizáciu expozície vláknitému prachu
	-
	x
	x

	Zakrytie fóliou pri nedostatočnej možnosti čistenia
	-
	x
	x

	Čistenie príp. likvidácia ochr. oblečenia
	-
	x
	x

	Umývacie a hygien. zariadenia (umývadlá, sprchy...)
	-
	x
	x

	Definovanie a označenie prac. oblasti
	-
	x
	x

	Samostatné uloženie civilného a pracovného oblečenia.
	-
	-
	x



x – platí povinnosť			
- - neplatí				
1 – povinnosť dať k dispozícií



Postup pre práce vykonávané externou firmou
Ak sa práce vykonávajú prostredníctvom externej firmy, táto je povinná sa riadiť touto inštrukciou. Zodpovednosť za jej poskytnutie s prislúchajúcimi prílohami zodpovednej osobe externej firmy má koordinátor spoločnosti Schaeffler Kysuce, spol. s r. o.


Pred začatím prác
Pred začatím prác je potrebné uzatvoriť písomnú dohodu, ktorá určí, kto je povinný vytvoriť podmienky na zaistenie BOZP na pracovisku a v akom rozsahu v zmysle interných predpisov – inštrukcia  IN IWK 75809  a dokument - brožúra Bezpečne v Schaeffler Kysuce, spol. s r. o.
[bookmark: _GoBack]
Koordinátor zabezpečí, aby zástupcovi externej firmy boli pred začatím prác doručené prevádzkové poučenia ohľadne zaobchádzania s týmto materiálom č. 127, č. 719 a poskytnutá inštruktáž na pracovisku.

Externá firma spoločne s koordinátorom zabezpečia vypracovanie dokumentu „Plánu postupu prác“. Dokument sa vypracuje obsahovo, podpíšu ho všetci účastníci a po skončení prác sa založí do dokumentácie Schaeffler Kysuce.  Pred začatím prác musia byť vykonané všetky potrebné bezpečnostné opatrenia v zmysle tejto inštrukcie.

Externá firma zabezpečí, aby jej pracovníci, ktorí vykonávajú práce, pri ktorých sa môžu uvoľniť umelé minerálne vlákna, boli preukázateľne zaškolení v zmysle brožúry Bezpečne v Schaeffler Kysuce, spol. s r. o. a interných pravidiel spoločnosti Schaeffler Kysuce – poskytnuté koordinátorom/objednávateľom spoločnosti Schaeffler Kysuce ako aj s Plánom postupu prác.

Práce s UMV sa môžu vykonávať iba na základe písomného povolenia – príloha č. 19, ktoré vydá oddelenie BOZP v spolupráci s jej koordinátor.

Pracovníci externej firmy sa pred zahájením prác musia hlásiť u objednávateľa/koordinátora. 

V priebehu prác

V označených (príloha č. 20), prípadne oddelených pracovných oblastiach smú pracovať len poverené a k tomu riadne zaškolené osoby. Odd. BOZP, koordinátor a vedúci pracoviska sú voči pracovníkom externej firmy vo vzťahu k BOZP oprávnené k príkazom. V prípade úrazu alebo nebezpečnej udalosti túto ihneď ohlásiť zodpovednej osobe.


Po skončení prác

Pracovisko upratať, vyčistiť, odstrániť odpad v zmysle predpisov.
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